
SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL - BROWNELLS SHORT,
PILOTED BARREL LINER DRILL BIT 38-40 CAL 0.595 DIA

Save Money By Adding Your Own Extension

If you can silver solder or braze your own extension onto a Liner Drill, these
standard length, deep hole drills can save you money. Piloted to follow the
original bore and have all the same high-grade features as our .22 Liner Drill:
Deep hole flute geometry and special helix angle to prevent jamming; reinforced
web for accurate hole dimensions; nitrided lands for long life.

Attributes

Name: BROWNELLS SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL BIT 38-40 CAL 0.595 DIA
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 361504436
Mfr. No.:
Bit Size: 0.595
Caliber (Maximum): 40 Caliber
Caliber (Minimum): 38 Caliber
Style: Barrel Liners
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 050806030350
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Sicherheitshinweis für den SHORT, PILOTED BARREL
LINER DRILL

Einleitung
Danke, dass du dich für den SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL von BROWNELLS entschieden hast. Dieses
Dokument bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Verwendung des
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du den Bohrer verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe immer das Produktmanual vor der Verwendung.
Verwende den Bohrer nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zum Erstellen von Linerlöchern in Läufen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber, trocken und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Halte den Bohrer und seine Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während
du den Bohrer verwendest.
Überprüfe den Bohrer vor jeder Verwendung auf Beschädigungen. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt
ist.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Verwendung von Werkzeugen und Maschinen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Bohrer vor dem Betrieb sicher montiert ist, um Bewegungen zu verhindern.
Verwende den richtigen Pilotdurchmesser und die richtige Länge für die jeweilige Anwendung.
Überschreite nicht die empfohlene Umdrehungszahl (RPM) des Bohrers, um Überhitzung und
Beschädigungen zu vermeiden.
Verwende den Bohrer immer in einer stabilen Position, um das Risiko von Ausrutschern und Stürzen zu
minimieren.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, die sich im Bohrer verfangen könnten.
Versuche nicht, den Bohrer oder seine Komponenten zu modifizieren.
Wenn du während des Betriebs ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen bemerkst, stoppe sofort und
überprüfe den Bohrer.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge und Materialien für die Installation bereit hast.
Reinige den Bereich, in dem du arbeiten wirst, um Kontamination durch Ablagerungen zu vermeiden.

Installation:

Befestige den Bohrer sicher an einem kompatiblen Bohrständer oder Handbohrer.
Stelle sicher, dass der Pilotdurchmesser mit der vorgesehenen Größe des Barrel Liners übereinstimmt.

Verwendung:

Positioniere den Lauf sicher, um Bewegungen während des Bohrens zu verhindern.
Starte den Bohrer bei niedriger Umdrehungszahl und erhöhe diese allmählich nach Bedarf.
Übe gleichmäßigen Druck während des Bohrens aus, um die Kontrolle zu behalten.
Überwache den Bohrer auf Anzeichen von Abnutzung oder Überhitzung.

Nach dem Betrieb:

Schalte den Bohrer aus und ziehe ihn vom Stromnetz ab.
Reinige den Bohrer und entferne alle Ablagerungen aus dem Arbeitsbereich.
Bewahre den Bohrer an einem sicheren, trockenen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern auf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bohrer und alle ungenutzten Komponenten gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsvorschriften.
Wenn der Bohrer nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Hilfe konsultiere bitte die Website des Herstellers oder den Kundenservice.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere Verwendung des SHORT, PILOTED BARREL LINER
DRILL gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for SHORT, PILOTED
BARREL LINER DRILL

Introduction
Thank you for choosing the SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL by BROWNELLS. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of the product. Please read this
document carefully before using the drill.

General Safety Guidelines
Always read and understand the product manual before use.
Use the drill only for its intended purpose, which is to create liner holes in barrels.
Ensure that the workspace is clean, dry, and welllit to prevent accidents.
Keep the drill and its components out of reach of children and vulnerable individuals.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves, while using the
drill.
Inspect the drill for any damage before each use. Do not use if damaged.
Follow local regulations regarding the use of tools and machinery.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the drill is securely mounted before operation to prevent movement.
Use the correct pilot diameter and length for the intended application.
Do not exceed the recommended RPM for the drill to avoid overheating and damage.
Always use the drill in a stable position to minimize the risk of slips and falls.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could get caught in the drill.
Do not attempt to modify the drill or its components.
If you experience any unusual sounds or vibrations during operation, stop immediately and inspect the drill.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have all necessary tools and materials ready for installation.
Clean the area where you will be working to avoid debris contamination.

Installation:

Securely attach the drill to a compatible drill press or handheld drill.
Ensure that the pilot diameter matches the intended barrel liner size.

Usage:

Position the barrel securely to prevent movement during drilling.
Start the drill at a low RPM and gradually increase as necessary.
Apply consistent pressure while drilling to maintain control.
Monitor the drill bit for signs of wear or overheating.

PostOperation:

Turn off the drill and unplug it from the power source.
Clean the drill and remove any debris from the work area.
Store the drill in a safe, dry place out of reach of children.

Disposal Instructions
Dispose of the drill and any unused components in accordance with local waste disposal regulations.
If the drill is no longer usable, consider recycling materials where possible.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please consult the manufacturer’s website or customer support
services.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of the SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL. Thank
you for your attention to safety!



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el TALADRO
DE LINER DE CAÑÓN PILOTADO CORTO

Introducción
Gracias por elegir el TALADRO DE LINER DE CAÑÓN PILOTADO CORTO de BROWNELLS. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto.
Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el taladro.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende el manual del producto antes de usarlo.
Utiliza el taladro solo para su propósito previsto, que es crear agujeros para liners en cañones.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, seca y bien iluminada para prevenir accidentes.
Mantén el taladro y sus componentes fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, mientras
utilizas el taladro.
Inspecciona el taladro en busca de daños antes de cada uso. No lo utilices si está dañado.
Sigue las regulaciones locales sobre el uso de herramientas y maquinaria.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el taladro esté montado de manera segura antes de la operación para prevenir
movimientos.
Utiliza el diámetro y la longitud del piloto correctos para la aplicación prevista.
No excedas las RPM recomendadas para el taladro para evitar sobrecalentamiento y daños.
Siempre utiliza el taladro en una posición estable para minimizar el riesgo de resbalones y caídas.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan quedar atrapadas en el taladro.
No intentes modificar el taladro ni sus componentes.
Si experimentas ruidos o vibraciones inusuales durante la operación, detente inmediatamente e inspecciona
el taladro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas y materiales necesarios listos para la instalación.
Limpia el área donde vas a trabajar para evitar la contaminación por escombros.

Instalación:

Asegura el taladro a un taladro de banco compatible o a un taladro manual.
Asegúrate de que el diámetro del piloto coincida con el tamaño del liner de cañón previsto.

Uso:

Coloca el cañón de manera segura para prevenir movimientos durante la perforación.
Enciende el taladro a baja RPM y aumenta gradualmente según sea necesario.
Aplica presión constante mientras perforas para mantener el control.
Monitorea la broca en busca de signos de desgaste o sobrecalentamiento.

PostOperación:

Apaga el taladro y desconéctalo de la fuente de alimentación.
Limpia el taladro y retira cualquier residuo del área de trabajo.
Almacena el taladro en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de los niños.

Instrucciones de Desecho



Desecha el taladro y cualquier componente no utilizado de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
Si el taladro ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, consulta el sitio web del fabricante o los servicios de
atención al cliente.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro del TALADRO DE LINER DE CAÑÓN PILOTADO CORTO.
¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Guide de Sécurité pour le SHORT, PILOTED BARREL
LINER DRILL

Introduction
Merci d'avoir choisi le SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL de BROWNELLS. Ce guide fournit des instructions
essentielles de sécurité et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le foret.

Directives de Sécurité Générales
Toujours lire et comprendre le manuel du produit avant utilisation.
Utilisez le foret uniquement à son but prévu, qui est de créer des alésages pour les liners dans les canons.
Assurezvous que l'espace de travail est propre, sec et bien éclairé pour éviter les accidents.
Gardez le foret et ses composants hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Portez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation du foret.
Inspectez le foret pour tout dommage avant chaque utilisation. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Suivez les réglementations locales concernant l'utilisation des outils et des machines.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le foret est solidement monté avant l'opération pour éviter tout mouvement.
Utilisez le bon diamètre et la bonne longueur de pilote pour l'application prévue.
Ne dépassez pas le RPM recommandé pour le foret afin d'éviter la surchauffe et les dommages.
Utilisez toujours le foret dans une position stable pour minimiser le risque de glissades et de chutes.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans le foret.
Ne tentez pas de modifier le foret ou ses composants.
Si vous entendez des bruits ou ressentez des vibrations inhabituelles pendant l'utilisation, arrêtez
immédiatement et inspectez le foret.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir tous les outils et matériaux nécessaires prêts pour l'installation.
Nettoyez la zone où vous allez travailler pour éviter la contamination par des débris.

Installation :

Fixez solidement le foret à une perceuse à colonne ou à une perceuse portative compatible.
Assurezvous que le diamètre du pilote correspond à la taille du liner de canon prévu.

Utilisation :

Positionnez le canon de manière sécurisée pour éviter tout mouvement pendant le perçage.
Démarrez le foret à un RPM bas et augmentez progressivement si nécessaire.
Appliquez une pression constante pendant le perçage pour maintenir le contrôle.
Surveillez le foret pour détecter des signes d'usure ou de surchauffe.

PostOpération :

Éteignez le foret et débranchezle de la source d'alimentation.
Nettoyez le foret et retirez tous les débris de la zone de travail.
Rangez le foret dans un endroit sûr et sec, hors de portée des enfants.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du foret et de tous les composants inutilisés conformément aux réglementations locales de mise au
rebut des déchets.
Si le foret n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez consulter le site Web du fabricant ou les
services d'assistance à la clientèle.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre du SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL. Merci
de votre attention à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SHORT,
PILOTED BARREL LINER DRILL

Introduzione
Grazie per aver scelto il SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL di BROWNELLS. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il trapano.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre il manuale del prodotto prima dell'uso.
Utilizzare il trapano solo per il suo scopo previsto, ovvero creare fori per liner nei fucili.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, asciutta e ben illuminata per prevenire incidenti.
Tenere il trapano e i suoi componenti fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Indossare l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso del trapano.
Ispezionare il trapano per eventuali danni prima di ogni uso. Non utilizzare se danneggiato.
Seguire le normative locali riguardanti l'uso di strumenti e macchinari.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il trapano sia montato in modo sicuro prima dell'operazione per prevenire movimenti.
Utilizzare il corretto diametro e lunghezza del pilota per l'applicazione prevista.
Non superare il numero di giri consigliato per il trapano per evitare surriscaldamento e danni.
Utilizzare sempre il trapano in una posizione stabile per ridurre al minimo il rischio di scivolamenti e cadute.
Evitare di indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nel trapano.
Non tentare di modificare il trapano o i suoi componenti.
Se si avvertono rumori o vibrazioni insolite durante l'operazione, fermarsi immediatamente e ispezionare il
trapano.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti e i materiali necessari pronti per l'installazione.
Pulire l'area in cui si lavorerà per evitare contaminazioni da detriti.

Installazione:

Attaccare saldamente il trapano a un trapano a colonna compatibile o a un trapano portatile.
Assicurarsi che il diametro del pilota corrisponda alla dimensione del liner del fucile previsto.

Uso:

Posizionare il fucile in modo sicuro per prevenire movimenti durante la foratura.
Avviare il trapano a un basso numero di giri e aumentare gradualmente se necessario.
Applicare una pressione costante durante la foratura per mantenere il controllo.
Monitorare la punta del trapano per segni di usura o surriscaldamento.

PostOperazione:

Spegnere il trapano e scollegarlo dalla fonte di alimentazione.
Pulire il trapano e rimuovere eventuali detriti dall'area di lavoro.
Conservare il trapano in un luogo sicuro e asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il trapano e eventuali componenti inutilizzati in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Se il trapano non è più utilizzabile, considerare il riciclo dei materiali dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o assistenza ulteriore, si prega di consultare il sito web del produttore o i
servizi di assistenza clienti.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro del SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL.
Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wiertła SHORT,
PILOTED BARREL LINER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła SHORT, PILOTED BARREL LINER firmy BROWNELLS. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania produktu, aby zapewnić jego bezpieczne
i skuteczne użycie. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem wiertła.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się i zrozum instrukcję obsługi produktu przed użyciem.
Używaj wiertła tylko do zamierzonego celu, którym jest tworzenie otworów liner w lufach.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, suche i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Trzymaj wiertło oraz jego elementy z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Noszenie odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), w tym okularów ochronnych i rękawic, jest
obowiązkowe podczas używania wiertła.
Sprawdź wiertło pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzone.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania narzędzi i maszyn.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że wiertło jest pewnie zamocowane przed rozpoczęciem pracy, aby zapobiec ruchom.
Używaj odpowiedniej średnicy i długości pilota do zamierzonego zastosowania.
Nie przekraczaj zalecanej liczby obrotów na minutę (RPM) dla wiertła, aby uniknąć przegrzania i uszkodzenia.
Zawsze używaj wiertła w stabilnej pozycji, aby zminimalizować ryzyko poślizgnięcia się i upadku.
Unikaj noszenia luźnej odzieży lub biżuterii, które mogą się zaplątać w wiertle.
Nie próbuj modyfikować wiertła ani jego elementów.
Jeśli podczas pracy wystąpią nietypowe dźwięki lub wibracje, natychmiast przestań i sprawdź wiertło.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do instalacji.
Oczyść obszar, w którym będziesz pracować, aby uniknąć zanieczyszczeń.

Instalacja:

Pewnie przymocuj wiertło do kompatybilnej wiertarki stołowej lub ręcznej.
Upewnij się, że średnica pilota odpowiada zamierzonej wielkości liner lufy.

Użycie:

Stabilnie umieść lufę, aby zapobiec ruchom podczas wiercenia.
Rozpocznij wiercenie na niskich obrotach i stopniowo zwiększaj je w razie potrzeby.
Stosuj równomierny nacisk podczas wiercenia, aby zachować kontrolę.
Monitoruj wiertło pod kątem oznak zużycia lub przegrzania.

Po operacji:

Wyłącz wiertło i odłącz je od źródła zasilania.
Oczyść wiertło i usuń wszelkie zanieczyszczenia z miejsca pracy.
Przechowuj wiertło w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wiertło oraz wszelkie nieużywane elementy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Jeśli wiertło nie jest już użyteczne, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o konsultację z
witryną internetową producenta lub usługami wsparcia klienta.

Przestrzegając tych zasad, możesz zapewnić bezpieczne korzystanie z wiertła SHORT, PILOTED BARREL LINER.
Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo!
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Turvaohjeet SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLSin SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL tuotteen. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen porakoneen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä tuotteen käyttöopas ennen käyttöä.
Käytä porakonetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on luoda linerreikiä piippuihin.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, kuiva ja hyvin valaistu onnettomuuksien estämiseksi.
Pidä porakone ja sen osat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, porakoneen
käytön aikana.
Tarkista porakone ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä työkalujen ja koneiden käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että porakone on kiinnitetty tukevasti ennen käyttöä liikkuvuuden estämiseksi.
Käytä oikeaa pilotin halkaisijaa ja pituutta tarkoitetulle sovellukselle.
Älä ylitä suositeltua RPMarvoa porakoneen ylikuumenemisen ja vaurioiden välttämiseksi.
Käytä porakonetta aina vakaassa asennossa, jotta liukastumisriski minimoituu.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni porakoneeseen.
Älä yritä muokata porakonetta tai sen osia.
Jos huomaat epätavallisia ääniä tai tärinää käytön aikana, pysäytä heti ja tarkista porakone.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit valmiina asennusta varten.
Puhdista työskentelyalue välttääksesi roskien saastuttamisen.

Asennus:

Kiinnitä porakone tukevasti yhteensopivaan porakoneeseen tai käsiporakoneeseen.
Varmista, että pilotin halkaisija vastaa tarkoitetun barrel linerin kokoa.

Käyttö:

Aseta piippu tukevasti paikoilleen liikkuvuuden estämiseksi porauksen aikana.
Käynnistä porakone alhaisella RPM:llä ja lisää sitä vähitellen tarpeen mukaan.
Käytä johdonmukaista painetta porauksen aikana hallinnan ylläpitämiseksi.
Valvo poranterää kulumisen tai ylikuumenemisen merkkien varalta.

Käytön jälkeen:

Sammuta porakone ja irrota se virtalähteestä.
Puhdista porakone ja poista roskat työskentelyalueelta.
Säilytä porakone turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ulottumattomissa.

Hävitysohjeet



Hävitä porakone ja kaikki käyttämättömät osat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Jos porakone ei ole enää käytettävissä, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai lisäavun saamiseksi, tutustu valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalvelupalveluihin.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL tuotteen turvallisen käytön.
Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!
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Säkerhetsinstruktioner för SHORT, PILOTED BARREL
LINER DRILL

Introduktion
Tack för att du valt SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL från BROWNELLS. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder borren.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå produktmanualen innan användning.
Använd borren endast för sitt avsedda syfte, vilket är att skapa linerhål i pipor.
Se till att arbetsområdet är rent, torrt och väl upplyst för att förhindra olyckor.
Håll borren och dess komponenter utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder
borren.
Inspektera borren för eventuella skador före varje användning. Använd inte om den är skadad.
Följ lokala föreskrifter angående användning av verktyg och maskiner.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att borren är ordentligt monterad innan drift för att förhindra rörelse.
Använd rätt pilotdiameter och längd för den avsedda applikationen.
Överskrid inte den rekommenderade varvtalsgränsen för borren för att undvika överhettning och skador.
Använd alltid borren i en stabil position för att minimera risken för halkningar och fall.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i borren.
Försök inte att modifiera borren eller dess komponenter.
Om du upplever några ovanliga ljud eller vibrationer under drift, stoppa omedelbart och inspektera borren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och material redo för installation.
Rengör området där du kommer att arbeta för att undvika kontaminering av skräp.

Installation:

Fäst borren ordentligt på en kompatibel borrmaskin eller handhållen borr.
Se till att pilotdiametern matchar den avsedda storleken på barrel liner.

Användning:

Positionera pipan säkert för att förhindra rörelse under borrning.
Starta borren på låg RPM och öka gradvis efter behov.
Tillämpa konstant tryck under borrning för att bibehålla kontrollen.
Övervaka borrkronan för tecken på slitage eller överhettning.

Efter drift:

Stäng av borren och koppla ur den från strömkällan.
Rengör borren och ta bort eventuellt skräp från arbetsområdet.
Förvara borren på en säker, torr plats utom räckhåll för barn.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera borren och eventuella oanvända komponenter i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om borren inte längre är användbar, överväg att återvinna material där det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller
kundsupporttjänster.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker användning av SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL.
Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!
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Bezpečnostní pokyny pro SHORT, PILOTED BARREL
LINER DRILL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL od společnosti BROWNELLS. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu.
Před použitím vrtačky si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte uživatelský manuál před použitím.
Používejte vrtačku pouze k jejímu určenému účelu, kterým je vytváření otvorů pro liner v hlavních.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý, suchý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Uchovávejte vrtačku a její součásti mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání vrtačky noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Před každým použitím zkontrolujte vrtačku na případné poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Dodržujte místní předpisy týkající se používání nástrojů a strojů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je vrtačka bezpečně upevněna před zahájením provozu, aby se předešlo pohybu.
Používejte správný průměr a délku pilota pro zamýšlenou aplikaci.
Nepřekračujte doporučené otáčky za minutu (RPM) pro vrtačku, abyste se vyhnuli přehřátí a poškození.
Vždy používejte vrtačku ve stabilní poloze, abyste minimalizovali riziko sklouznutí a pádů.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit ve vrtačce.
Nepokoušejte se upravovat vrtačku nebo její součásti.
Pokud během provozu zaznamenáte neobvyklé zvuky nebo vibrace, okamžitě zastavte a zkontrolujte vrtačku.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály připravené k instalaci.
Vyčistěte oblast, kde budete pracovat, abyste se vyhnuli kontaminaci nečistotami.

Instalace:

Bezpečně připevněte vrtačku k kompatibilnímu vrtnému stroji nebo ruční vrtačce.
Ujistěte se, že průměr pilota odpovídá zamýšlené velikosti lineru pro hlaveň.

Použití:

Zajistěte hlaveň bezpečně, aby se během vrtání nepohybovala.
Spusťte vrtačku na nízké otáčky a postupně zvyšujte podle potřeby.
Aplikujte konzistentní tlak během vrtání, abyste udrželi kontrolu.
Sledujte vrtací bit na známky opotřebení nebo přehřátí.

Po použití:

Vypněte vrtačku a odpojte ji od elektrického zdroje.
Vyčistěte vrtačku a odstraňte veškeré nečistoty z pracovního prostoru.
Uložte vrtačku na bezpečné, suché místo mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte vrtačku a jakékoli nepoužité součásti v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud vrtačka již není použitelná, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc prosím konzultujte webové stránky výrobce nebo zákaznické
servisní služby.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání SHORT, PILOTED BARREL LINER DRILL. Děkujeme za
vaši pozornost k bezpečnosti!


